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kahaba mwanamke mwana-wa na-yeye hodari shujaa alikuwa Mgileadi na-Yeftha
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dun- N VL
Yeftha (-) Gileadi na-akamzaa
H3316  HO853 H1568 H3205
Basi Yefta Mgileadi alikuwa mtu shujaa. Baba yake alikuwa Gileadi, naye mama yake alikuwa kahaba.
TN ™33 e =)= R A T 1 S il ?
mwanamke wana-wa na-wakakua wana yeye Gileadi mke-wa na-akamzalia
H0802 H1431 H1568 H0802 H3205
3R omn NG T N e NN R
katika-nyumba-ya rithi huta yeye na-wakamwambia Yeftha (-) na-wakamfukuza
H5157  H3808 H0559 H3316  HO853 H1644
DN DTS TN 2 D N
wewe mwingine mwanamke mwana-wa kwa-sababu baba-yetu
HO312 H0802 H0001

Mke wa Gileadi akamzalia wana wengine, nao watoto hao walipokua, wakamfukuza Yefta na kumwambia, “Wewe
huwezi kupata urithi katika jamii yetu, kwa sababu wewe ni mwana wa mwanamke mwingine.”
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ya-Tobu katika-nchi na-akakaa ndugu-zake kutoka-mbele-ya Yeftha na-akakimbia

H2897 HO0776 H3427 HO251 H6440 H3316  H1272

2w W oP BN ToE 0N appomn

(P) pamoja-naye na-wakatoka wasiofaa watu Yeftha kwa  na-wakakusanyika
H3318 H7386 HO376 ~ H3316  H0413  H3950

Basi Yefta akawakimbia ndugu zake akaenda kuishi katika nchi ya Tobu, mahali ambako watu waasi walijiunga

naye na kumfuata.
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Israeli na Amoni  wana-wa wakapigana kutoka-siku na-ikawa
H3478 H5983 H3117 H1961
Baada ya muda Waamoni wakafanya vita na Israeli,
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wazee-wa ha-wakaenda Israeli na Amoni wana-wa walipopigana wakati  na-ikawa
H2205 H3212 H3478 H5983 H1961
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ya-Tobu kutoka-nchi Yeftha (-) kumchukua Gileadi
H2897 H0776 H3316  HO853  H3947 H1568

viongozi wa Gileadi wakaenda kumchukua Yefta katika nchi ya Tobu.
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Amoni na-wana-wa na-tupigane kiongozi kwetu na-uwe njoo Yeftha na-wakamwambia
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Wakamwambia Yefta, “Uwe jemadari wetu, ili tuweze kupigana na Waamoni.”
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na-mkanifukuza mimi mlinichukia ninyi  je-si  Gileadi kwa-wazee-wa Yeftha na-akasema
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mna-dhiki wakati sasa kwangu mmekuja na-kwa-nini baba-yangu kutoka-nyumba-ya
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.05
kwenu

Yefta akawaambia, “Je, hamkunichukia mimi na kunifukuza katika nyumba ya baba yangu? Kwa nini mnanijia
sasa, wakati mna matatizo.”
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kwako tumerudi sasa kwa-hiyo Yeftha kwa  Gileadi wazee-wa na-wakasema
HO0413  H7725 H6258 H3316  HO0413  H1568 H2205 H0559
oNSo M o MRy 323 QRN WY 02°m
mkuu kwetu na-utakuwa Amoni na-wana-wa na-utapigana pamoja-nasi na-utaenda
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wa-Gileadi wakaao kwa-wote
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Viongozi wa Gileadi wakamwambia Yefta, “Lakini sasa tumegeuka kukuelekea wewe, ili uende pamoja nasi
kupigana na Waamoni, nawe utakuwa kiongozi wetu juu ya watu wote wa Gileadi.”
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kupigana mimi ninyi mnanirejesha ikiwa  Gileadi wazee-wa kwa Yeftha na-akasema
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kwenu nitakuwa mimi mbele-yangu wao  Yahwe na-akawatoa Amoni na-wana-wa
H1961 HO0595  H6440 HO853  H3068 H5414 H5983
Wtﬁ'?
mkuu

Yefta akawaambia, “TIkiwa mtanirudisha kwetu kupigana na Waamoni, naye Bwana akanisaidia kuwashinda, Je, ni
kweli nitakuwa kiongozi wenu?”
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ikiwma  kati-yetu shahidi atakuwa Yahwe Yeftha kwa  Gileadi wazee-wa na-wakasema
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Viongozi wa Gileadi wakamjibu Yefta, “Bwana ndiye shahidi yetu. Kwa hakika tutafanya kama usemavyo.”
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juu-yao yeye watu na-wakamweka Gileadi wazee-wa pamoja-na Yeftha na-akaenda
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Yahwe mbele-ya maneno-yake yote (-) Yeftha na-akasema na-kiongozi mkuu
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ja) pia) iain!
(P) huko-Mispa
H4709

Basi Yefta akaenda na viongozi wa Gileadi, nao watu wakamfanya kiongozi na jemadari wao. Naye akarudia
maneno yake yote mbele za Bwana huko Mispa.
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ni-nini  akisema Amoni wana-wa mfalme-wa kwa  wajumbe Yeftha na-akatuma
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katika-nchi-yangu kupigana kwangu umekuja kwamba na-kwako kwangu
HO776 HO413 H0935

Ndipo Yefta akatuma wajumbe kwa mfalme wa Waamoni akisema, “Una nini juu yetu, hata umekuja
kushambulia nchi yetu?”
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alitwaa kwa-sababu Yeftha wajumbe-wa kwa Amoni wana-wa mfalme-wa na-akasema
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na-hadi Yaboki na-hadi kutoka-Arnoni kutoka-Misri walipopanda nchi-yangu () Israeli
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kwa-amani hiyo  rudisha na-sasa Yordani
H7965 HO0853  H7725 H6258 H3383

Mfalme wa Waamoni akawajibu wajumbe wale wa Yefta, “Wakati Waisraeli walipopanda kutoka Misri,
waliichukua nchi yangu kuanzia Arnoni mpaka Yaboki, hadi kufikia Yordani. Sasa rudisha kwa amani.”
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Amoni wana-wa mfalme-wa kwa  wajumbe na-akatuma Yeftha tena na-akaendelea
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Yefta akarudisha wajumbe kwa mfalme wa Waamoni,
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nchi  (-) Israeli twaa haku Yeftha amesema hivi yeye na-akamwambia
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Amoni ya-wana-wa nchi na-(-) ya-Moabu
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kusema: “Hili ndilo asemalo Yefta, Israeli hawakuchukua nchi ya Moabu wala ya Waamoni.
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Bahari-ya hadi  jangwani Israeli na-akaenda kutoka-Misri walipopanda kwa-sababu
H3220 H5704 H3478 H3212 H4714 H5927
TR NI dic
Kadeshi na-akafika Shamu
H6946 H0935 H5488

Lakini walipopanda kutoka Misri, Israeli walipitia katika jangwa hadi Bahari ya Shamu na wakafika Kadeshi.
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tafadhali nipitishe akisema Edomu mfalme-wa kwa  wajumbe Israeli  na-akatuma
H4994 H0559 HO123 H4428 HO0413  H4397 H3478 H7971
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mfalme-wa kwa na-pia Edomu mfalme-wa mfalme-wa na-hakusikia katika-nchi-yako
H4428 HO0413  H1571 HO123 H4428 H8085 H3808 H0776
WIp3 SN 3y TN N1 Moy opw
huko-Kadeshi Israeli  na-akakaa hakukubali na-hakukubali alituma Moabu
H6946 H3478 H3427 H0014 H3808 H7971 H4124

Ndipo Israeli wakatuma wajumbe kwa mfalme wa Edomu, wakisema, ‘Tupe ruhusa kupita katika nchi yako,’
Lakini mfalme wa Edomu hakutusikia. Wakapeleka pia wajumbe kwa mfalme wa Moabu, naye akakataa. Kwa
hiyo Israeli wakakaa huko Kadeshi.
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ya-Moabu nchi  na-(-) ya-Edomu nchi (-) na-akazunguka jangwani na-akaenda
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ng'ambo-ya na-wakapiga-kambi ya-Moabu kwa-nchi jua kutoka-mashariki-ya na-akafika
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Moabu mpaka-wa Arnoni kwa-sababu Moabu mpaka-wa ingia na-hawa-ku Arnoni
H4124 H1366 H0769 H4124 H1366 H0935  H3808 H0769

“Baadaye wakasafiri kupitia jangwa, wakiambaa na nchi za Edomu na Moabu, wakapitia upande wa mashariki wa
nchi ya Moabu na kupiga kambi upande mwingine wa Arnoni. Hawakuingia katika nchi ya Moabu, kwa kuwa
Arnoni ilikuwa mpaka wake.
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Heshboni mfalme-wa Waamori mfalme-wa Sihoni kwa  wajumbe Israeli  na-akatuma
H2809 H4428 HO567 H4428 H5511  H0413  H4397 H3478 H7971
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mahali-pangu  hadi  katika-nchi-yako tafadhali nipitishe Israeli yeye na-akamwambia
H4725 H5704  H0776 H4994 H3478 HO559

“Kisha Israeli wakatuma wajumbe kwa Sihoni mfalme wa Waamori, aliyetawala Heshboni, na kumwambia, ‘Tupe
ruhusa kupita katika nchi yako ili kufikia mahali petu.’
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Sihoni  na-akakusanya katika—mpaka-wake kupita Israeli (-) Sihoni amini  na-haku
H5511  HO622 H1366 H3478 HO853  H5511 HO0539  H3808
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Israeli na na-akapigana huko-Yahasa na-wakapiga-kambi watu-wake wote (-)
H3478 H3096 H2583 H3605  HO853

Hata hivyo, Sihoni hakuwaamini Waisraeli kupita katika nchi yake. Akaandaa jeshi lake lote na kupiga kambi huko
Yahasa, nao wakapigana na Israeli.
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watu-wake wote na-(-) Sihoni (—). Israeli Mungu-wa Yahwe na-akawatoa
H3605 HO0853  H5511 HO0853  H3478 H0430 H3068 H5414
= PN OR oMy SEr W 03] N T2
ya-Waamori nchi yote  (-) Israeli na-akaimiliki na-wakawapiga Israeli mikononi-mwa
HO567 HO776  H3605 HO0853  H3478 H3423 H5221 H3478 H3027
NTT O PNT 2
ile nchi wakaao

H1931 HO0776 H3427

“Ndipo Bwana, Mungu wa Israeli, akamtia Sihoni na watu wake wote mikononi mwa Israeli, nao wakawashinda.
Israeli wakaitwaa nchi yote ya Waamori, waliokuwa wakiishi katika nchi hiyo,

T e R Ly TRNT O Py T 22
na-kutoka Yaboki na-hadi kutoka-Arnoni Waamori mpaka-wa yote () na-wakaimiliki
H2999 H5704 H0769 H0567 H1366 H3605 HO853  H3423

A -
Yordani na-hadi jangwa
H3383 H5704

wakiiteka nchi yote kuanzia Arnoni mpaka Yaboki, na kutoka jangwani mpaka Yordani.

o CRNT TR R oRr oy T e 23
kutoka-mbele-ya Waamori (-) amewafukuza Israeli  Mungu-wa Yahwe na-sasa
H6440 H0567 HO853  H3423 H3478 HO0430 H3068  H6258
- B B A
utaimiliki na-wewe Israeli  watu-wake
H3423 H3478

“Basi kwa kuwa Bwana, Mungu wa Israeli, amewafukuza Waamori watoke mbele ya watu wake Israeli, wewe
unayo haki gani ya kuitamalaki?

IR N A= - U - I S

yote na-(-) utaimiliki hiyo mungu-wako Kemoshi anakupa ambayo (-) je-si

H3605 HO853  H3423 HO853  H0430 H3645 H3423 HO853  H3808
U iR N WITON T i 7
tutaimiliki hiyo  kutoka-mbele-yetu Mungu-wetu Yahwe amewafukuza ambayo
H3423 HO0853  H6440 Ho0430 H3068  H3423

Je, haikupasi kuchukua kile ambacho mungu wako Kemoshi amekupa? Vivyo hivyo, chochote kile Bwana Mungu
wetu alichotupa sisi, tutakimiliki.

=L L PR s Sfe o Sem omany 25
Moabu mfalme-wa Sipori mwana-wa kuliko-Balaki wewe bora  je-bora na-sasa
H4124 H4428 H6834 H1111 H6258
o3 oompr  ofer AN SR oy 37 Sipi
nao kupigana alipigana au Israeli na aligombana je-aligombana
H3478 H7378 H7378

Je, wewe ni bora kuliko Balaki mwana wa Sipori, mfalme wa Moabu? Je, yeye alishagombana na Israeli au
kupigana nao wakati wowote?
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na-vijiji-vyake na-huko-Aroeri na-vijiji-vyake huko-Heshboni Israeli  wakati-wa-kukaa

H1323 H6177 H1323 H2809 H3478 H3427
T nisn WY M oy ey oW Torm
miaka tatu miaka-mia Arnoni kingo-za kando-ya ambayo miji na-katika-yote
H8141 H3967  H7969 H0769 H3027 H3605

NI DR onPEm NP m

ule wakati-wa iokoa hamku na-kwa-nini

H1931 H6256 H5337 H3808 H4069

kando ya Arnoni. Kwa nini wewe haukuyachukua wakati huo?

=B = B B o TN TP TNpD N w27

nami kupigana uovu mimi unanifanyia na-wewe wewe nimekukosea si na-mimi
Ho854 H2398 H3808  HO595

iy R Iy = PR BFT bebm o mm o

Amoni wana-wa na-kati-ya Israeli wana-wa kati-ya leo Hakimu Yahwe ahukumu

H5983 H0996 H3478 H0996 H3117  H8199 H3068 H8199

Mimi sijakukosea jambo lolote, bali wewe ndiye unayenikosea kwa kufanya vita nami. Basi Bwana, aliye
Mwamuzi, leo na aamue ugomvi kati ya Waisraeli na Waamoni.”

Y e 72T o8y m ToR oy N 28
ambayo Yeftha maneno-ya (-) Amoni  wana-wa mfalme-wa kusikia na-hakusikia
H3316  H1697 HO0413  H5983 H4428 H8085 H3808

D by mhY
(P) kwake alituma
HO413  H7971

Hata hivyo, Mfalme wa Waamoni, hakuyajali maneno ya ujumbe wa Yefta.

UM MM W Ty T3 i omn e oy T 29
Manase na-(-) Gileadi (-) na-akapita Yahwe roho-ya Yeftha juu-ya na-ikamjia
H4519 HO853  H1568 H0853 H3068  H7307 H3316 H1961
vy R Tay WH T T TEEn Ty apn
Amoni wana-wa akapita Gileadi na-kutoka-Mispa-ya Gileadi Mispa-ya (-) na-akapita
H5983 H1568 H4708 H1568 H4708 Ho853

Ndipo Roho wa Bwana akaja juu ya Yefta. Akapita katikati ya Gileadi na Manase, pia akapita katika Mispa ya
Gileadi, na kutokea huko akasonga mbele kushambulia Waamoni.

2 K2 TN % AN ' B = e s TR Y T 30
wana-wa (-) utatoa kutoa ikiwa na-akasema kwa-Yahwe nadhiri Yeftha na-akaweka
HO853  H5414 H5414 H0559 H3068 H5088 H3316 H5087
ST TRy
mikononi-mwangu  Amoni
H3027 H5983

Naye Yefta akaweka nadhiri mbele za Bwana akisema, “Ikiwa utawatia Waamoni mikononi mwangu,
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kunilaki  nyumba-yangu kutoka-milango-ya atatoka ambaye atakayetoka na-itakuwa
H7125 H3318 H3318 H1961
e i ey pEn ofpyn PR
kwa-Yahwe na-atakuwa Amoni kutoka-wana-wa kwa-amani wakati-wa-kurudi-kwangu
H3068 H1961 H5983 H7965 H7725

2 iy haieieliiny
(P) sadaka-ya-kuteketezwa na-nitamtoa

H5927

chochote kile kitakachotoka katika mlango wa nyumba yangu cha kwanza ili kunilaki nirudipo kwa amani katika
kuwashinda Waamoni, kitakuwa ni cha Bwana na nitakitoa kuwa sadaka ya kuteketezwa.”

o oy onen? iy @ K e 72en 32
Yahwe na-akawatoa nao kupigana

Amoni wéna—wa kwénda—kwa Yeftha

na-akapita
H3068 H5414 H5983 HO413 H3316
T3
mikononi-mwake
H3027
Ndipo Yefta akavuka kupigana na hao Waamoni, naye Bwana akawatia mkononi mwake.
)] Tr oMby min NI ) apinpn mm] 33
na-hadi  miji miji-ishirini  Minithi  kuja-kwako na-hadi kutoka-Aroeri na-akawapiga
H5704 H6242 H4511 H0935 H5704 H6177 H5221
3en Y R W S moim mon Sono
kutoka-mbele-ya Amoni wana-wa na-wakatiishwa sana makubwa

mauaji  Abel-Keramimu

H6440 H5983 H3665 H3966 H4347 HO064

D oM W
(P) Israeli wana-wa
H3478

Akawapiga kwa ushindi mkubwa kuanzia Aroeri mpaka karibu na Minithi na kuendelea mpaka Abel-Keramimu,
miji yote iliyopigwa ni ishirini. Basi Israeli wakawashinda Waamoni.

nRPY PRgS ima M Righ=! oy TEdnT MDD N3N 34
kumlaki  akitoka binti-yake na-tazama nyumba-yake kwenda Mispa Yeftha na-akaja
H7125 H3318 H1323 H2009 HO413 H4709 H3316  H0935
CI - -~ A TTm NPT i °2n3
mwana kutoka-kwake kwake hakuwa-na peke-yake yeye na-tu na-kwa-ngoma kwa-matari
H0369 H3173 H1931 H7535  H4246 H8596
2 7N
binti au
H1323

Yefta aliporudi nyumbani Mispa, tazama, binti yake akatoka ili kumlaki kwa matari na kucheza. Alikuwa ndiye
mtoto pekee, hakuwa na mwana wala binti mwingine.
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binti-yangu ole na-akasema nguo-zake (-) na-akararua yeye alipomuona na-ikawa

H1323 HO162  HO0559 HO853  H7167 HO853  H7200 H1961
IR VR el UMY TN ek g
nimefungua na-mimi mtatizo-wangu umekuwa na-wewe umeniangusha kuniangusha
H6475 H0595 H5916 H1961 H3766 H3766

awh bow ¥; mm hy e
kurudi naweza na-si Yahwe kwa  kinywa-changu
H7725 H3201 H3808  H3068 HO0413  H6310

Alipomwona akararua mavazi yake akalia, “Ee! Binti yangu! Umenifanya niwe na huzuni na kunyong‘onyea sana,
kwa kuwa nimeweka nadhiri kwa Bwana, ambayo siwezi kuivunja.”

nER A T gD o TEN N 36
fanya Yahwe kwa  kinywa-chako (-) umefungua baba-yangu kwake na-akasema
H3068 HO0413  H6310 HO853  H6475 H0001 HO413  HO559

R L £ A T L Ng o wRe 0
Yahwe kwako amefanya ambayo baada-ya kutoka-kinywa-chako imetoka kama kwangu

H3068 H6310 H3318
Ty TR L~
Amoni  kutoka-wana-wa kutoka-maadui-zako kisasi
H5983 HO341 H5360

Akajibu, “Baba yangu, umetoa neno lako kwa Bwana. Nitendee mimi kama vile ulivyoahidi, kwa kuwa Bwana
amekupa ushindi dhidi ya adui zako Waamoni.”

"W p-n i =i B mpp TN Koy 37
kutoka-kwangu niache hili jambo kwangu nifanyiwe baba-yake kwa  na-akasema
H7503 H2088  H1697 H0001 HO0413  HO559
DI DI A== - e i R B v mhw o oW
mimi ubikira-wangu juu-ya na-nilie milima juu-ya na-niteremke na-niende miwili miezi
HO0595  H1331 H1058 H2022 H3381 H3212 H2320 H8147
) niv( o
(na-warafiki-zangu) na-warafiki-zangu
H7453 H7453

nikaulilie ubikira wangu, mimi na wenzangu.”
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na-warafiki-zake yeye na-akaenda miwili miezi yeye na-akamtuma nenda na-akasema

H7464 H1931  H3212 H2320 H8147  H0853  H7971 H3212  H0559
DTty Teme oy Tam
milima  juu-ya ubikira-wake juu-ya na-akalia
H2022 H1331 H1058

Baba yake akamwambia, “Waweza kwenda.” Naye akamwacha aende kwa miezi miwili. Hivyo akaondoka pamoja
na wasichana wenzake, naye akaulilia ubikira wake huko vilimani kwa sababu asingeolewa kamwe.
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kwake na-akafanya baba-yake kwa  na-akarudi miwili miezi mwisho-wa na-ikawa
H0001 HO0413  H7725 H2320 H8147  H7093 H1961
P —om U TN WM W Wy L)
desturi na-ikawa mwanamume mjua haku na-yeye aliweka ambayo nadhiri-yake (-)
H2706 H1961 H0376 H3045  H3808 H1931 H5087 H5088 H0853
ELE
katika-Israeli
H3478

Baada ya hiyo miezi miwili, alirejea kwa baba yake, naye baba yake akamtendea kama alivyokuwa ametoa
nadhiri yake. Naye alikuwa bikira. Nayo ikawa desturi katika Israeli,

wan e N3y omEny Sk i mPbn o omeEy opw
Mgileadi Yeftha binti-ya kumsifu Israeli  binti-za wakaenda siku kutoka-siku-hadi

H1569 H3316 H1323 H8567 H3478 H1323 H3212 H3117 H3117
°©  wa oy PPN
(S) kwa-mwaka siku siku-nne
H8141 H3117  H0702

kwamba kila mwaka binti wa Israeli huenda kwa siku nne ili kumkumbuka huyo binti wa Yefta, Mgileadi.
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